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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Marek 1:40-42 “°Tu k nému pfisel malomocny, padl [pfed nim] na kolena a prosil ho: “Chces-li, jsi
mocen mne ofistit.” *JeZis, hluboce pohnut, vztahl svou ruku, dotkl se ho a fekl mu: “Chci, bud
ocistén.” #A [kdyz to fekl,] hned od ného malomocenstvi odeslo a byl o&istén.

Of all diseases known in the East the leprosy was most dreaded. Its incurable and contagious character,
and its horrible effect upon its victims, filled the bravest with fear. Among the Jews it was regarded as
a judgment on account of sin, and hence was called “the stroke,” “the finger of God.” Deep-rooted,
ineradicable, deadly, it was looked upon as a symbol of sin. By the ritual law, the leper was pronounced
unclean. Like one already dead, he was shut out from the habitations of men. Whatever he touched
was unclean. The air was polluted by his breath.... DA 262.1

DA - Touha véki 262.1 Malomocenstvi bylo na Vychodé nejobavanéjsi nemoci. Jeho nevyléditelnost,
nakaZlivost a straglivé stopy, jimiZ poznamenavalo své obéti, désily i ty nejstate¢néjsi. Zidé v ném vidéli
trest za hfich, a proto je nazyvali ,ranou” nebo ,Bozim prstem”. Malomocenstvi bylo smrtelnou
nemoci, pronikalo do celého téla a nedalo se vylécit. Bylo vnimano jako symbol htichu. Podle obradniho
zakona byl malomocny prohlasen za necistého a potom vykdzdn z vesnice ¢i mésta, jako kdyby uz byl
mrtvy. VSechno, ¢eho se dotkl, bylo neéisté. Svym dechem znecistoval vzduch.... (srv. TV 163.1)

Away from his friends and his kindred, the leper must bear the curse of his malady. He was obliged to
publish his own calamity, to rend his garments, and sound the alarm, warning all to flee from his
contaminating presence. The cry, “Unclean! unclean!” coming in mournful tones from the lonely exile,
was a signal heard with fear and abhorrence. DA 262.2

DA —Touha vékti 262.2 Malomocny musel snaset sv(j tézky udél daleko od pratel a pfibuznych. Musel
upozornovat na své nestésti, roztrhnout své roucho a kazdého hlasitym volanim varovat, aby se mu
vyhnul. Zalostné vykFiky: ,Necisty! Necisty!“ které se ozyvaly z osamélého vyhnanstvi, nahanély strach
a hrtzu. (srv. TV 163.2)

In the region of Christ’s ministry, there were many of these sufferers, and the news of His work reached
them, kindling a gleam of hope. But since the days of Elisha the prophet, such a thing had never been
known as the cleansing of one upon whom this disease had fastened. They dared not expect Jesus to
do for them what He had never done for any man. There was one, however, in whose heart faith began
to spring up. Yet the man knew not how to reach Jesus. Debarred as he was from contact with his
fellow men, how could he present himself to the Healer? And he questioned if Christ would heal him.
Would He stoop to notice one believed to be suffering under the judgment of God?... DA 262.3

DA - Touha vékti 262.3 V oblasti, kde Kristus pusobil, trpélo touto nemoci mnoho lidi. Kdyz se k nim
donesly zpravy o Jeho cinech, svitla jim jiskficka nadéje. Od dob proroka EliSi vSak jesté Zadny
malomocny uzdraven nebyl. NeodvaZovali se o¢ekavat od JeZiSe néco, co dosud pro nikoho nevykonal.
Byl mezi nimi jeden muz, v jehoz srdci zacala kli¢it vira. Nevédél vsak, jak se ma k JeZisi dostat. Jak se
mohl ukazat tomuto Lékafri, kdyz se nesmél stykat ani se svymi bliznimi? Pfemyslel, zda by ho Kristus
vUbec uzdravil. Sklonil by se k clovéku, kterého podle nazoru vsech ostatnich stihl Bozi soud?... (srv. TV
163.3)

Jesus is teaching beside the lake, and the people are gathered about Him. Standing afar off, the leper
catches a few words from the Saviour’s lips. He sees Him laying His hands upon the sick. He sees the
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lame, the blind, the paralytic, and those dying of various maladies rise up in health, praising God for
their deliverance. Faith strengthens in his heart. He draws nearer and yet nearer to the gathered
throng. The restrictions laid upon him, the safety of the people, and the fear with which all men regard
him are forgotten. He thinks only of the blessed hope of healing. DA 263.1

DA - Touha vékl 263.1 JeZi$ uci u jezera lid, ktery se tam kolem ného shromazdil. Postizeny muz stoji
opodal. Zaslechl nékolik Spasitelovych slov a vidi, jak vklada ruce na nemocné. Sleduje, jak chromi,
slepi, ochrnuti a rlznymi smrtelnymi nemocemi postiZeni lidé vstavaji a chvali Boha za své uzdraveni.
Vira v jeho srdci sili. Stale vice se pfriblizuje ke shromazdénému zastupu. Zapomina na zdkazy, na
bezpecnost lidi i na hrlizu, kterou jim svym zjevem nahani. Vidi jen nadéji na uzdraveni. (srv. TV 164.1)

He is a loathsome spectacle. The disease has made frightful inroads, and his decaying body is horrible
to look upon. At sight of him the people fall back in terror. They crowd upon one another in their
eagerness to escape from contact with him. Some try to prevent him from approaching Jesus, but in
vain. He neither sees nor hears them. Their expressions of loathing are lost upon him. He sees only the
Son of God. He hears only the voice that speaks life to the dying. Pressing to Jesus, he casts himself at
His feet with the cry, “Lord, if Thou wilt, Thou canst make me clean.” DA 263.2

DA - Touha vékii 263.2 Je na ného osklivy pohled. Nemoc ho znetvofila a jeho rozkladajici se télo
vzbuzuje odpor. Lidé pred nim s hrlizou ustupuiji. Tlaci se jeden pres druhého a snaZi se utéct, jen aby
s nim nepfisli do styku. Néktefi se mu snazi zabrdnit vtom, aby se dostal k Jezisi, ale marné. Malomocny
nevidi ani neslysi. Nevsima si jich. Vidi jen BoZiho Syna. Slysi jen hlas, ktery davd umirajicim Zivot.
Konecné se dostava k Jezisi, vrha se Mu k noham a vola: Matous 8,2 (B21) ,Pane, kdybys jen chtél,
dokazes meé ocistit.” (srv. TV 164.2)

Jesus replied, “l will; be thou made clean,” and laid His hand upon him. Matthew 8:3, R. V. DA 263.3

DA - Touha véku 263.3 Jezis na néj vklada ruku a odpovida: Matous 8,3 ,Chci, bud ocistén.” (srv.
TV 164.3)

Immediately a change passed over the leper. His flesh became healthy, the nerves sensitive, the
muscles firm. The rough, scaly surface peculiar to leprosy disappeared, and a soft glow, like that upon
the skin of a healthy child, took its place. DA 263.4

DA - Touha vékii 263.4 S malomocnym se ihned stala zména. Télo se uzdravilo, nerviim se vratila
citlivost, svallim sila. Rozpraskand Supinatd pokozka, typicky priznak malomocenstvi, zmizela a misto
ni se objevila jemna hebka plet, jakou ma malé dité. (srv. TV 164.4)

The work of Christ in cleansing the leper from his terrible disease is an illustration of His work in
cleansing the soul from sin. The man who came to Jesus was “full of leprosy.” Its deadly poison
permeated his whole body. The disciples sought to prevent their Master from touching him; for he
who touched a leper became himself unclean. But in laying His hand upon the leper, Jesus received no
defilement. His touch imparted life-giving power. The leprosy was cleansed. Thus it is with the leprosy
of sin,—deep-rooted, deadly, and impossible to be cleansed by human power. “The whole head is sick,
and the whole heart faint. From the sole of the foot even unto the head there is no soundness in it;
but wounds, and bruises, and putrefying sores.” Isaiah 1:5, 6. But Jesus, coming to dwell in humanity,
receives no pollution. His presence has healing virtue for the sinner. Whoever will fall at His feet, saying
in faith, “Lord, if Thou wilt, Thou canst make me clean,” shall hear the answer, “I will; be thou made
clean.” Matthew 8:2, 3, R. V. DA 266.1
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DA — Touha véki 266.1 Kristovo ocisténi malomocného od strasné nemoci nam pfiblizuje, jak Spasitel
ocistuje nitro od hfichu. Muz, ktery prisel za Jezisem, byl ,,plny malomocenstvi“. Smrtelny jed nemoci
se rozsifil po celém jeho téle. Ucednici se snaZili zabranit Mistrovi v tom, aby na ného vloZil ruku,
protoze ten, kdo se dotkl malomocného, se stal také nedistym. JeziS se vSak vlozenim ruky na
nemocného neznedistil. Jeho dotek mél Zivotodarnou moc. MuZe od strasné choroby ocistil.
Malomocenstvi hfichu je stejné — hluboce zakofenéné, smrtelné a lidskymi silami nevylécitelné. 1zajas
1,5.6 ,°...Celd hlava je nemocna a celé srdce zemdlené. ®0d paty k hlavé na ném neni zdravého mista -
- samd modfina a Sram a Cerstva rana.” Jezis, ktery pfisel prebyvat v lidském téle, zUstal bez poskvrny.
Jeho pfitomnost ma pro htisnika IéCivou moc. Kazdy, kdo Mu padne k nohdm a ve vire fekne: Matous
8,2 (B21) ,Pane, kdybys jen chtél, dokazes mé ocistit,” uslysi odpovéd: Matous 8,3 (B21) ,Ja to chci.
Bud' Cisty!” (srv. TV 166.1)

In some instances of healing, Jesus did not at once grant the blessing sought. But in the case of leprosy,
no sooner was the appeal made than it was granted. When we pray for earthly blessings, the answer
to our prayer may be delayed, or God may give us something other than we ask, but not so when we
ask for deliverance from sin. It is His will to cleanse us from sin, to make us His children, and to enable
us to live a holy life. Christ “gave Himself for our sins, that He might deliver us from this present evil
world, according to the will of God and our Father.” Galatians 1:4. And “this is the confidence that we
have in Him, that, if we ask anything according to His will, He heareth us: and if we know that He hear
us, whatsoever we ask, we know that we have the petitions that we desired of Him.” 1 John 5:14, 15.
“If we confess our sins, He is faithful and just to forgive us our sins, and to cleanse us from all
unrighteousness.” 1 John 1:9. DA 266.2

DA - Touha vékd 266.2 Nékdy JeZi§ na prosbu o uzdraveni neodpovédél okamiZité. V pripadé
malomocného vsak zasahl hned. KdyZ prosime o pozemska pozehnani, nase modlitby nebyvaji vidy
hned vyslyseny, nékdy nam Bih da dokonce néco jiného, nez jsme chtéli. S prosbou o vysvobozeni z
hfichu je tomu vsak jinak. Ocistit nds od hfichu je v souladu s Jeho vili. Chce, abychom byli Jeho détmi,
a chce nas uschopnit Zit svatym Zivotem. Kristus Galatskym 1,4 ,dal sdm sebe za nase hfichy, aby nas
vysvobodil z tohoto pfitomného zlého véku podle vile naseho Boha a Otce.” 1. Jantiv 5,14.15 ,**A to
je ta naprosta davéra, kterou mame k nému, Ze kdyZz bychom o néco Zadali podle jeho vdle, slysi
nas. A vimeli, Ze nds slysi, kdykoli o néco zadame, vime, Ze madme to, co jsme od ného Z4dali.” 1. Jantiv
1,9 ,Jestlize své hfichy vyznavame, on je vérny a spravedlivy, aby nam htichy odpustil a odistil nds od
kazdé nepravosti.” (srv. TV 166.2)

We are wounded, polluted with sin; what shall we do to be healed from its leprosy? As far as it is in
your power to do so, cleanse the soul-temple of every defilement, and then look to the “Lamb of God,
which taketh away the sin of the world” (John 1:29). 3SM 152.1

3SM — Vybrana poselstvi, 3. svazek 152.1 Jsme zmrzaceni, poskvrnéni htichem; co mame délat,
abychom byli uzdraveni z tohoto malomocenstvi? Napni vSechny své sily, nakolik je to jen mozZné, ocisti
chram svého nitra od veskeré necistoty a pak upfi svij zrak na Beranka BozZiho, Jan 1:29 ,ktery snima
hfich svéta.”

1. Janav 1:7 ... krev JeZiSe [Krista], jeho Syna, nds ocistuje od kazdého hfichu.



124 - OCISTI TE

Christ is able to save to the uttermost all who come to Him in faith. He will cleanse them from all
defilement if they will let Him. But if they cling to their sins, they cannot possibly be saved; for Christ’s
righteousness covers no sin unrepented of. 7BC 931.1

7BC — Biblicky komenta¥, 7. svazek 931.1 Kristus je schopen zcela zachranit vSechny, ktefi k Nému
prichazeji s virou. Pokud Mu to dovoli, odisti je od veskeré necistoty. Pokud se vsak drzi svych htich(,
nemohou byt zachranéni, protoze Kristova spravedlnost nepfikryva zZadny nevyznany hfich.

A man is made holy, and acceptable with God, only when his unclean heart is made clean by the grace
of Christ, through faith, and by obedience to words of truth and righteousness. A work of reformation
and restoration must take place in every heart. RH December 19, 1907, par. 11

RH - Review and Herald, 19. prosince 1907, odst. 11 Pouze pokud Kristus svou milosti ocisti
poskvrnéné srdce, skrze viru a poslusnost sloviim pravdy a spravedinosti, stava se clovék svatym a
Bohu milym. V kazdém srdci musi dojit k proméné a obnové.

1. Janiv 1:8-9 ®Reknemeli, Ze Zddny h¥ich nemame, klameme sami sebe a pravda v nas neni. °Jestlize
své hfichy vyznavdme, on je vérny a spravedlivy, aby nam htichy odpustil a ocistil nds od kazdé
nepravosti.



